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EN – Introduction 

Details 

A1: Indicator 
A2: Power & mode switch 
A3: DC IN/5V 
A4: Filter 

 
 
 
 
 

 

Power & Mode switch 

Click and the mode will switch in the following order: 
POWER ON → SLEEP MODE → COMFORT MODE →  

FAST MODE → POWER OFF 
 

 

Sleep mode:  Low noise operation, create a quiet sleep environment. At 
the same time, the negative ion generator will produce negative ions. 

Comfort mode:  Run at a moderate speed. At the same time, the negative 
ion generator will produce negative ions. 

Fast mode: Run at maximum speed. At the same, the negative ion 
generator will produce negative ions. The high speed improves the 
efficiency of air purification. 

 
Placement 

In order to increase the performance of the air purifier.  
It is recommended to place the air purifier +-20cm  
away from blocking objects like walls.  
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Filter replacement 

The replacement period of the HEPA filter is 1-3 months.  
The replacement method is as follows: 
 
1. Rotate the base anticlockwise. 
2. Pull out the base. 

 

 

 

Maintenance 

Before cleaning and other maintenance, the air purifier must be 
disconnected from the power supply.  
 
To ensure the effect of purification, please wrap dust gently from the air 
intake hole with a soft cloth frequently.  
 

Notes 

1. Ensure the air purifier is placed stable to avoid excessive vibration 
or other issues. A softer substrate will also produce fewer 
vibrations. 

2. The power supply voltage of this machine is DC 5V, please be sure 
to use the power input matched with this machine. 

3. The air purifier should be more than 20 cm from walls and other 
obstructions. 

4. If the air purifier is loud or smells abnormal, or high temperature, 
please stop using it immediately. Check and clean/replace the 
filter before continuing using the air purifier.  

5. Do not put a finger or other objects into the protective net, and 
the air intake or outlet. 

6. Keep hair or fabric away from the machine, so it does not block or 
enters the air intake or outlet.  

7. Do not use the air purifier in high temperature, damp and/or wet 
areas. 

8. WARNING: UV radiation is emitted from this product. Avoid eye 
and skin exposure to unshielded products. 

 

https://manualsee.com/blog/ruetRCtlB.html


3 
 

NL – Introductie 

Details 

A1: Indicator 
A2: Power & mode schakelaar 
A3: DC IN/5V 
A4: Filter 

 
 
 
 
 

 

Power & Mode schakelaar 

Klik op en de modus verandert in de volgende volgorde:  
AAN → SLAAPMODUS → COMFORT MODUS →  
SNELLE MODUS → UIT 

 

Slaapmodus: Geluidsarme werking, creëer een stille slaapomgeving. 
Tegelijkertijd zal de negatieve ionengenerator negatieve ionen 
produceren. 

Comfort modus:  Draai met een gematigde snelheid. Tegelijkertijd zal de 
negatieve ionengenerator negatieve ionen produceren. 

Snelle modus: Draai op maximale snelheid. Tegelijkertijd zal de negatieve 
ionengenerator negatieve ionen produceren. De hoge snelheid verbetert 
de efficiëntie van de luchtzuivering. 

 
Plaatsing 

Om de prestaties van de luchtreiniger te verhogen.  
Het wordt aanbevolen om de luchtreiniger +-20cm  
te plaatsen uit de buurt van blokkerende  
objecten zoals muren. 
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Filter vervangen 

De vervangingsperiode van het HEPA-filter is 1-3  
maanden. De vervangingsmethode is als volgt: 
 
1. Draai de basis linksom. 
2. Trek de basis eruit. 

 

 

 

Onderhoud 

Voor reiniging en ander onderhoud moet de luchtreiniger worden 
losgekoppeld van het elektriciteitsnet. 
 
Om het effect van zuivering te garanderen, wikkel het stof van de 
luchtinlaatopening regelmatig voorzichtig met een zachte doek. 
 

Opmerkingen 

1. Zorg ervoor dat de luchtreiniger stabiel staat om overmatige 
trillingen of andere problemen te voorkomen. Een zachtere 
ondergrond geeft ook minder trillingen. 

2. De voedingsspanning van deze machine is 5V gelijkstroom. Zorg 
ervoor dat u de stroomtoevoer gebruikt die overeenkomt met 
deze machine. 

3. De luchtreiniger moet meer dan 20 cm van muren en andere 
obstakels verwijderd zijn. 

4. Als de luchtreiniger luid is, abnormaal ruikt of een hoge 
temperatuur heeft, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan. 
Controleer en reinig/vervang het filter voordat u de luchtreiniger 
verder gebruikt. 

5. Steek geen vingers of andere voorwerpen in het beschermnet en 
de luchtinlaat of -uitlaat. 

6. Houd haar of stof uit de buurt van de machine, zodat deze de 
luchtinlaat of -uitlaat niet blokkeert of binnendringt. 

7. Gebruik de luchtreiniger niet in vochtige en/of natte ruimtes of in 
te hoge temperaturen. 

8. WAARSCHUWING: uv-straling komt vrij van dit product. Vermijd 
blootstelling van ogen en huid aan niet-afgeschermde producten. 
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DE – Einführung 

Einzelheiten 

A1: Anzeige 
A2: Netz- und Modus Schalter 
A3: DC IN / 5V 
A4: Filter 

 
 
 
 
 

 

Power & Mode-Schalter 

Klicken Sie auf und der Modus wechselt in der folgenden  
Reihenfolge: 
EINSCHALTEN → SCHLAFMODUS → KOMFORTMODUS → 
SCHNELLER MODUS → AUSSCHALTEN 
 

 

Schlafmodus:  Geräuscharmer Betrieb, ruhige Schlafumgebung schaffen. 
Gleichzeitig erzeugt der negative Ionengenerator negative Ionen. 

Komfortmodus:  Arbeiten Sie mit mäßiger Geschwindigkeit. Gleichzeitig 
erzeugt der negative Ionengenerator negative Ionen. 

Schnellmodus: Mit maximaler Geschwindigkeit arbeiten. Gleichzeitig 
erzeugt der negative Ionengenerator negative Ionen. Die hohe 
Geschwindigkeit verbessert die Effizienz der Luftreinigung. 

 
Platzierung 

Um die Leistung des Luftreinigers zu erhöhen. Es wird  
empfohlen, den Luftreiniger +-20 cm zu platzieren 
weg von blockierenden Gegenständen wie Wänden.  
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Filterwechsel 

Die Austauschzeit des HEPA-Filters beträgt 1-3 Monate. 
Die Ersetzungsmethode ist wie folgt: 
 
3. Drehen Sie die Basis gegen den Uhrzeigersinn. 
4. Ziehen Sie die Basis heraus. 

 

 

 

Instandhaltung 

Vor der Reinigung und anderen Wartungsarbeiten muss der Luftreiniger 
von der Stromversorgung getrennt werden. 
 
Um die Wirkung der Reinigung zu gewährleisten, wickeln Sie den Staub 
häufig vorsichtig mit einem weichen Tuch aus dem Lufteinlassloch.  
 

Notes 

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger stabil aufgestellt ist, um 
übermäßige Vibrationen oder andere Probleme zu vermeiden. Ein 
weicheres Substrat erzeugt auch weniger Vibrationen. 

2. Die Versorgungsspannung dieser Maschine beträgt DC 5V. 
Verwenden Sie unbedingt die mit dieser Maschine abgestimmte 
Leistungsaufnahme. 

3. Der Luftreiniger sollte mehr als 20 cm von Wänden und anderen 
Hindernissen entfernt sein. 

4. Wenn der Luftreiniger laut ist oder ungewöhnlich riecht oder 
hohe Temperaturen aufweist, stellen Sie die Verwendung sofort 
ein. Überprüfen und reinigen / ersetzen Sie den Filter, bevor Sie 
den Luftreiniger weiter verwenden. 

5. Stecken Sie keinen Finger oder andere Gegenstände in das 
Schutznetz und den Lufteinlass oder -auslass. 

6. Halten Sie Haare oder Stoffe von der Maschine fern, damit diese 
nicht blockieren oder in den Lufteinlass oder -auslass gelangen. 

7. Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in Bereichen mit hohen 
Temperaturen, Feuchtigkeit und / oder Nässe. 

8. WARNUNG: Von diesem Produkt wird UV-Strahlung abgegeben. 
Vermeiden Sie die Exposition von Augen und Haut gegenüber 
ungeschirmten Produkten. 
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FR – Introduction 

Des détails 

A1: indicateur 
A2: interrupteur d'alimentation et de mode 
A3: DC IN / 5 V 
A4: Filtre 

 
 
 
 
 

 

Interrupteur d'alimentation et de mode 

Cliquez et le mode changera dans l'ordre suivant: 
MISE SOUS TENSION → MODE VEILLE → MODE CONFORT → 
MODE RAPIDE → MISE HORS TENSION 
 

 

 Mode veille:  fonctionnement à faible bruit, créer un environnement de 
sommeil silencieux En même temps, le générateur d'ions négatifs 
produira des ions négatifs. 

Mode confort:  fonctionne à une vitesse modérée. En même temps, le 
générateur d'ions négatifs produira des ions négatifs. 

Mode rapide: fonctionne à la vitesse maximale. En même temps, le 

générateur d'ions négatifs produira des ions négatifs. La vitesse élevée 

améliore l'efficacité de la purification de l'air. 

 
Placement 

Afin d'augmenter les performances du purificateur  
d'air. Il est recommandé de placer le purificateur  
d'air à + -20cm loin de bloquer les objets  
comme les murs. 
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Remplacement du filtre 

La période de remplacement du filtre HEPA est de 1 à 3 mois. 
La méthode de remplacement est la suivante: 
 
1. Faites pivoter la base dans le sens inverse                                                 

des aiguilles d'une montre. 
2. Retirez la base. 

 

 

Maintenance 

Avant le nettoyage et tout autre entretien, le purificateur d'air doit être 
débranché de l'alimentation électrique. 
 
Pour assurer l'effet de la purification, veuillez envelopper doucement la 
poussière du trou d'admission d'air avec un chiffon doux fréquemment. 
 

Remarques 

1. Assurez-vous que le purificateur d'air est stable pour éviter des 
vibrations excessives ou d'autres problèmes. Un substrat plus mou 
produira également moins de vibrations. 

2. La tension d'alimentation de cette machine est DC 5V, veuillez-
vous assurer d'utiliser la puissance d'entrée adaptée à cette 
machine. 

3. Le purificateur d'air doit être à plus de 20 cm des murs et autres 
obstacles. 

4. Si le purificateur d'air est bruyant ou sent une température 
anormale ou élevée, veuillez cesser de l'utiliser immédiatement. 
Vérifiez et nettoyez / remplacez le filtre avant de continuer à 
utiliser le purificateur d'air. 

5. Ne mettez pas un doigt ou d'autres objets dans le filet de 
protection, ni dans l'entrée ou la sortie d'air. 

6. Éloignez les cheveux ou le tissu de la machine pour éviter qu'elle 
ne bloque ou ne pénètre dans l'entrée ou la sortie d'air. 

7. N'utilisez pas le purificateur d'air dans des zones à haute 
température, humides et / ou mouillées. 

8. AVERTISSEMENT: un rayonnement UV est émis par ce produit. 
Évitez l'exposition des yeux et de la peau aux produits non 
protégés. 
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IT – Introduzione 

Dettagli 

A1: indicatore 
A2: interruttore di alimentazione e modalità 
A3: DC IN / 5V 
A4: filtro 

 
 
 
 
 

 

Interruttore di alimentazione e modalità 

Fare clic su e la modalità cambierà nel seguente ordine: 
ACCENSIONE → MODALITÀ SLEEP → MODALITÀ COMFORT  
→ MODALITÀ VELOCE → SPEGNIMENTO  

 

Modalità di sospensione:  funzionamento a bassa rumorosità, crea un 
ambiente di sonno tranquillo. Allo stesso tempo, il generatore di ioni 
negativi produrrà ioni negativi. 

 Modalità comfort:  funziona a velocità moderata. Allo stesso tempo, il 
generatore di ioni negativi produrrà ioni negativi. 

 Modalità veloce: funziona alla massima velocità. Allo stesso tempo, il 
generatore di ioni negativi produrrà ioni negativi. L'alta velocità migliora 
l'efficienza della purificazione dell'aria. 

 
Posizionamento 

Al fine di aumentare le prestazioni del purificatore 
d'aria. Si consiglia di posizionare il purificatore  
d'aria a + -20 cm lontano da oggetti che bloccano 
come i muri. 
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Sostituzione del filtro  

Il periodo di sostituzione del filtro HEPA è di 1-3 mesi. 
Il metodo di sostituzione è il seguente: 
 
1. Ruotare la base in senso antiorario.  
2. Estrarre la base. 

 

 

 

Manutenzione 

Prima della pulizia e di altre operazioni di manutenzione, il purificatore 
d'aria deve essere scollegato dall'alimentazione. 
 
Per garantire l'effetto di purificazione, avvolgere la polvere delicatamente 
dal foro di aspirazione dell'aria con un panno morbido frequentemente. 
 

Appunti 

1. Assicurarsi che il purificatore d'aria sia posizionato in modo stabile 
per evitare vibrazioni eccessive o altri problemi. Un substrato più 
morbido produrrà anche meno vibrazioni. 

2. La tensione di alimentazione di questa macchina è DC 5V, 
assicurarsi di utilizzare l'ingresso di alimentazione abbinato a 
questa macchina. 

3. Il purificatore d'aria deve trovarsi a più di 20 cm dalle pareti e da 
altri ostacoli. 

4. Se il purificatore d'aria è rumoroso o ha un odore anomalo o una 
temperatura elevata, interrompere immediatamente l'uso. 
Controllare e pulire / sostituire il filtro prima di continuare a 
utilizzare il purificatore d'aria. 

5. Non mettere le dita o altri oggetti nella rete protettiva e nella 
presa o uscita d'aria. 

6. Tenere capelli o tessuti lontani dalla macchina, in modo che non 
ostruiscano o entrino nella presa o uscita dell'aria. 

7. Non utilizzare il purificatore d'aria in aree ad alta temperatura, 
umide e / o bagnate. 

8. AVVERTENZA: il prodotto emette radiazioni UV. Evitare 
l'esposizione di occhi e pelle a prodotti non schermati. 
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ES – Introducción 

Detalles 

A1: indicador 
A2: interruptor de encendido y modo 
A3: ENTRADA CC / 5 V 
A4: Filtro 

 
 
 
 
 

 

Interruptor de encendido y modo  

Haga clic y el modo cambiará en el siguiente orden: 
ENCENDIDO → MODO SUEÑO → MODO CONFORT → 
MODO RÁPIDO → APAGAR 

 

Modo sueño:  funcionamiento con poco ruido, crea un entorno de sueño 
silencioso. Al mismo tiempo, el generador de iones negativos producirá 
iones negativos. 

Modo confort:  opere a una velocidad moderada. Al mismo tiempo, el 
generador de iones negativos producirá iones negativos.  

Modo rápido: funciona a máxima velocidad. Al mismo tiempo, el 
generador de iones negativos producirá iones negativos. La alta velocidad 
mejora la eficiencia de la purificación del aire. 

 
Colocación 

Para aumentar el rendimiento del purificador de aire. 
Se recomienda colocar el purificador de aire + -20cm. 
lejos de bloquear objetos como paredes. 
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Reemplazo de filtro  

El período de reemplazo del filtro HEPA es de 1 a 3 meses. 
El método de reemplazo es el siguiente: 
 
1. Gire la base en sentido antihorario. 
2. Extraiga la base. 

 

 

Mantenimiento 

Antes de la limpieza y otro mantenimiento, el purificador de aire debe 
desconectarse de la fuente de alimentación. 
 
Para garantizar el efecto de la purificación, envuelva el polvo suavemente 
del orificio de entrada de aire con un paño suave con frecuencia. 
 

Notas 

1. Asegúrese de que el purificador de aire esté colocado de manera 
estable para evitar vibraciones excesivas u otros problemas. Un 
sustrato más blando también producirá menos vibraciones. 

2. El voltaje de la fuente de alimentación de esta máquina es DC 5V, 
asegúrese de utilizar la entrada de energía correspondiente a esta 
máquina. 

3. El purificador de aire debe estar a más de 20 cm de las paredes y 
otras obstrucciones. 

4. Si el purificador de aire es ruidoso o huele anormalmente, o 
temperatura alta, por favor deje de usarlo inmediatamente. 
Revise y limpie / reemplace el filtro antes de continuar usando el 
purificador de aire. 

5. No introduzca los dedos ni otros objetos en la red protectora ni en 
la entrada o salida de aire. 

6. Mantenga el cabello o la tela alejados de la máquina, para que no 
bloquee ni entre en la entrada o salida de aire. 

7. No utilice el purificador de aire en áreas húmedas o mojadas a 
altas temperaturas. 

8. ADVERTENCIA: Este producto emite radiación UV. Evite la 
exposición de los ojos y la piel a productos sin protección. 
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PT – Introdução 

Detalhes 

A1: Indicador 
A2: interruptor de energia e modo 
A3: DC IN / 5V 
A4: Filtro 

 
 
 
 
 

 

Interruptor de energia e modo 

Clique e o modo mudará na seguinte ordem: 
LIGAR → MODO DORMIR → MODO CONFORTO → 
MODO RÁPIDO → DESLIGAR 

 

Modo dormir:  operação de baixo ruído, cria um ambiente de sono 
silencioso. Ao mesmo tempo, o gerador de íons negativos produzirá íons 
negativos. 

Modo conforto:  opere em velocidade moderada. Ao mesmo tempo, o 
gerador de íons negativos produzirá íons negativos. 

Modo rápido: operar na velocidade máxima. Ao mesmo tempo, o 
gerador de íons negativos produzirá íons negativos. A alta velocidade 
melhora a eficiência da purificação do ar. 

 
Colocação 

A fim de aumentar o desempenho do purificador de ar. 
Recomenda-se colocar o purificador de ar + -20cm 
longe de bloquear objetos como paredes. 
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Substituição do filtro  

O período de substituição do filtro HEPA é de 1-3 meses. 
O método de substituição é o seguinte: 
 
1. Gire a base no sentido anti-horário. 
2. Retire a base. 

 

 

 

Manutenção 

Antes da limpeza e outra manutenção, o purificador de ar deve ser 
desconectado da fonte de alimentação. 
 
Para garantir o efeito de purificação, envolva gentilmente a poeira do 
orifício de entrada de ar com um pano macio com freqüência. 
 

Notas 

1. Certifique-se de que o purificador de ar esteja estável para evitar 
vibração excessiva ou outros problemas. Um substrato mais macio 
também produzirá menos vibrações. 

2. A tensão de alimentação desta máquina é DC 5V, certifique-se de 
usar a entrada de energia compatível com esta máquina. 

3. O purificador de ar deve estar a mais de 20 cm das paredes e 
outras obstruções. 

4. Se o purificador de ar estiver barulhento ou cheirar anormal ou 
em alta temperatura, pare de usá-lo imediatamente. Verifique e 
limpe / substitua o filtro antes de continuar usando o purificador 
de ar. 

5. Não coloque o dedo ou outros objetos na rede de proteção e na 
entrada ou saída de ar. 

6. Mantenha cabelo ou tecido longe da máquina, para que não 
bloqueie ou entre na entrada ou saída de ar.  

7. Não use o purificador de ar em áreas de alta temperatura, úmidas 
e / ou molhadas. 

8. AVISO: radiação UV é emitida a partir deste produto. Evite a 
exposição dos olhos e da pele a produtos não blindados. 
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